evayyeAlov Kata papkov (The Good News according to Mark)

Chapter 4

4:1 Kat ALY np&ato BB oKEWY napa TNV BaAacoav Kat ouvayeTal mpogG auTOV
kai palin Erxato didaskein para tEn thalassan kai sunagetai pros auton

2532 kat 3825 maAwv 756 apyopar 1321 didaokw 3844 mapa 3588 tnv 2281 BaAacca 2532 kat 4863 ouvayw 4314 mpog 846 autog

and again began to-teach beside the sea and is-gathered toward him/her/it

0XA0G TMAELOTOG woTe aQuTOV €1G TAOLOV eMBavTa KaBnobat €V ™ BaAaoon Kalt

ochlos pleistos hOste auton eis ploion embanta kathEsthai en tE thalasskE kai
3793 oxAog 4118 moAvg 5620 woote 846 avtog 1519 &€l 4143 mAotov 1684 epfavw 2521 kabnuat 1722 ev 3588 6 2281 BaAacoa 2532 Kat

crowd most so-too him/her/it into ship stepping-into to-sit in [to]-the [to]-sea and

(e 1s o} oxAog mPOG TNV BaAaocoav €Mt ™neg yng noav  4:2 Kot £616aoKev
pas ho ochlos pros tEn thalassan epi tEs gEs Esan kai edidasken
3956 nag 358806 3793 oxAog 4314 mpog 3588 tnv 2281 Baloocoo 1909 emt 35880 1093yn 2258 €Lt 2532 kat 1321 6L8aokw
all the crowd toward the sea on [of]-the [of]-earth they-were and taught

QUTOUG €V napaBoAalg TIOAAQ Kot EAEYEV aQuTOLG €V n ddaxn oauTOL  4:3 OKOULETE.
autous en parabolais polla kai elegen autois en tE didachE autou akouete
846 autwG 1722 ev 3850 mopafoAn 4183 moAug 2532 kat 3004 Aeyw 846 autog 1722 ev 35880 1322 dudaxn 846 autog 191 akovw

them in [to]-comparisons many and said [to]-them in [to]-the [to]-teaching [of]-self yous-hear!

dov €ENABev 0 OTELPWY onewpat  4:4 Kot EYEVETO €V TW OTIELPELY o] MEV

idou exElthen ho speirOn speirai kai egeneto en to speirein ho men
2400 16ov 1831 eEepxopat 3588 0 4687 onelpw 4687 onelpw 2532 kat 1096 ywopat 1722 ev 35880 4687 onelpw 35880 3303 pev

look! exited the scattering to-scatter and came-to-be in [to]-the to-scatter the in-fact

EMECEV napa T™nv 060ov Kot nABev TQA TMETEWQ KoL KOTEQAYEV oauto  4:5
epesen para tEn hodon kai Elthen ta peteina kai katefagen auto
4098 muntw 3844 mopa 3588 tnv 3598 660¢ 2532 kat 2064 gpyxopat 3588 0 4071 metewov 2532 kat 2719 kateoblw 846 auTog
fell beside the way and came the flyers and consumed it

KoL QaAAO EMECEV €L TO0 METPWOEG omov OLK ELYEV ynv TIOAANY KOt gvbucg
kai allo epesen epi to petrOdes hopou ouk eichen gEn pollEn kai euthus
2532 kat 243 oAAoG 4098 mumtw 1909 emt 3588 0 4075 metpwdeg 3699 6mou 3756 o 2192 exw 1093 yn 4183 moAug 2532 kot 2117 €vbug

and other fell on the rocky where not had earth many and straightly

eEavETEIAEY ol TO un EXEW Baboc yng 4:6 KoL ote QVETELAEY o NALOG
exaneteilen dia to mE echein bathos gEs kai hote aneteilen ho hElios
1816 efavateAAw 1223 6ta 35880 3361 pun 2192 exw 899 Babog 1093 yn 2532 kat 3753 6te 393 avateAAw 35880 2246 AALoG
shot-up through the not to-have depth [of]-earth and when rose the sun

EKQLHOTLOON KoL ol TO0 KN EXEWV plav €Enpavon  4:7 KoL aAAO EMECEV €1G
ekaumatisthE kai dia to mE echein rhizan exEranthE kai allo epesen eis

2739 kavpoTllw 2532 kot 1223 6t 358860 3361 un 2192 exw 4491 pulla 3583 Enpatvw 2532 kot 243 aAAoG 4098 muntw 1519 €1g
was-scorched and through the not to-have root was-shriveled and other fell into

TaG  oKkovlog Kat aveBnoav at aKkovoatl Ko OLVETMVIEQY auTo Kat Ko pTtov OUK
tas akanthas kai anebEsan hai akanthai kai sunepnixan auto kai karpon ouk
35880 173 akavBa 2532 kat 305 avoBoatvw 35880 173 akavOa 2532 kat 4846 GLUTVLY W 846 avtog 2532 kat 2590 kapmog 3756 ov

those thorns and they-ascended the thorns and they-choked-together it and produce not

edwkevy  4:8 KoL aAAQ EMECEV €L ™nv ynv ™nv KOANV KoL edLdov KOPTIOV

edOken kai alla epesen eis tEn gEn tEn kalEn kai edidou karpon
1325 51dwuL 2532 kat 235 aAAa 4098 muntw 1519 €1 3588 tnv 1093 yn 3588 tnv 2570 kaAog 2532 kot 1325 86wt 2590 Kapmog

gave and but fell into the earth the beautiful and gave produce

avaBatvovta Kot avEavopueva Kat EQPEPEV &V TPLLKOVTQ Kat €V £EnKovta Kot €V

anabainonta kai auxanomena kai eferen hen triakonta kai hen hexEkonta kai hen

305 avaPatvw 2532 kot 837 avgovw 2532 kot 5342 gepw 1520 €1 5144 tplakovta 2532 kat 1520 €i¢ 1835 éEnkovta 2532 kot 1520 £1g
ascending and being-grown and carried one thirty and one sixty and one

¢katov  4:9 Kat EAEYEV oG EXEL wTa QAKOUVELY OKOVETW 4:10 Kat oTe EYEVETO

hekaton kai elegen hos echei Ota akouein akouetO kai hote egeneto
1540 ékatov 2532 kat 3004 Aeyw 373906¢ 2192 exw 37750v¢ 191 akovw 191 akovw 2532 kat 3753 6Tte 1096 ylvopat

hundred and said who has ears to-hear let-him/her/it-hear! and when came-to-be

KATQ Hova G nPWTIWY aQUTOV ol mepL oQUTOV ouv TOLC dwdeka TAC napaBoAag
kata monas ErOtOn auton hoi peri auton sun tois dOdeka tas parabolas
2596 kata 3441 povo¢ 2065 npwtaw 846 avtog 35880 4012 mept 846 autog 4862 ouv 35880 1427 6wdeka 3588 6 3850 mapaBoAn
down sole they-asked him/her/it the about him/her/it together-with [to]-those twelve those comparisons

4:11 KoL EAEYEV aUTOLC O TO0 HuoTNELOV dedoTat ng Baowelag TOUL Beov
kai elegen autois humin to mustErion dedotai tEs basileias tou theou
2532 kat 3004 Aeyw 846 avtoG 5213 buelg 3588 6 3466 puotnplov 1325 616wt 35880 932 BactAelta 358806 2316 0¢0g
and said [to]-them [to]-yous the secret has-been-given [of]-the kingdom [of]-the  [of]-God

EKELVOLG o¢ TOLG eEw €V napaBoAatlg TQ oV T ywetatr  4:12 a BAemovteg

ekeinois de tois ex0 en parabolais ta panta ginetai hina blepontes
1565 ekewvog 1161 6e 35880 1854 eEw 1722 ev 3850 mapaBoAn 358806 3956 mag 1096 ylvouatl 2443 va 991 BAenw

[to]-those yet [to]-those  outside in [to]-comparisons the all comes-to-be that observing

BAenwaow Kot un wBwow Kot AKOLOVTEG QAKOLWOLW Kalt un OLUVLWOLY

blepOsin kai mE idOsin kai akouontes akouOsin kai mE suniosin

991 BAenw 2532 kat 3361 pn 1492 €dw 2532 kat 191 akovw 191 akovw 2532 kot 3361 pn 4920 ouvinut
they-may-observe and not they-may-see and hearing they-may-hear and not they-may-be-intelligent

pnmoTe EMOTPEYWOLV Kat aQpedn ovtolg  4:13 Kot A€yEL auTOLG OUK owdate
mEpote epistrepsOsin kai afethE autois kai legei autois ouk oidate
3379 punnote 1994 smotpepw 2532 Kat 863 apLnpt 846 avutog 2532 kat 3004 Aeyw 846 avtog 3756 ov 1492 dw
whether-or-not they-should-revert and may-be-sent-away [to]-them and is-saying  [to]-them not yous-have-seen

™nv nopaBoAnv TOLTNY Kat WG nauoog  TOG napafoAag YvwoeoBe 4:14 o} OTIELPWV

tEn parabolEn tautEn kai pOs pasas tas parabolas gnOsesthe ho speirOn
3588 tnv 3850 mapaBoAn 3778 6utog 2532 kat 4459 nwg 3956 mag 358806 3850 mapoaBoAn 1097 ywwoKw 35880 4687 onelpw

the comparison this and how all those comparisons  yous-shall-know the scattering

TOV Aoyov onewpet  4:15 obLTOL o¢e ELOW ot nopa ™nv 660v omov OTELPETAL
ton logon speirei houtoi de eisin hoi para tEn hodon hopou speiretai
35880 3056 AoyoG 4687 onelpw 3778 obtog 1161 6¢ 1526 €t 3588 6 3844 nmapa 3588 tnv 3598 660G 3699 6mMov 4687 onelpw
the saying is-scattering these yet they-are the beside the way where is-scattered



o] Aoyog Kot otav AKOLOWOLY gvbug EPXETOAL o} gaTOVOG Kat aLpeL Tov
ho logos kai hotan akousOsin euthus erchetai ho satanas kai airei ton
35880 3056 Aoyog 2532 kat 3752 6tav 191 akovw 2117 evbug 2064 gpyxopat 35880 4567 catavag 2532 kat 142 atpw 35880
the saying and whenever they-should-hear straightly is-coming the Adversary and is-elevating the

Aoyov TOov €0TIALPUEVOV €1G auTtoug 4:16 Kat o0 ToL €L0W ol €L T
logon ton esparmenon eis autous kai houtoi eisin hoi epi ta
3056 Aoyog 35880 4687 onelpw 1519 e1g 846 autwg 2532 kat 3778 o0TOG 1526 €lut 358806 1909 emt 35880
saying the having-been-scattered into them and these they-are the on the

METPWON OTIELPORIEVOL ot otav AKOLOWGLY TOoV Aoyov €vbug METQ xopag  Aappavovo
petrOdE speiromenoi hoi hotan akousOsin ton logon euthus meta charas lambanousin
4075 neTpwdEG 4687 omelpw 358806 3752 6Tov 191 akovw 35880 3056 Aoyog 2117 evBug 3326 peta 5479 xapa 2983 AauBavw

rocky being-scattered the whenever they-should-hear the saying straightly with [of]-joy they-are-taking

oavtov  4:17 Kat OoUuK £X0LOW pLov €V £0VTOLG aAAQ TPOOKALPOL ELOW LT

auton kai ouk echousin rhizan en heautois alla proskairoi eisin eita
846 autog 2532 kat 3756 ov 2192 gxw 4491 plla 1722 €v 1438 ¢autou 235 aAAa 4340 mpookatpog 1526 eyt 1534 erta
him/her/it and not they-are-holding root in [to]-themselves but transient they-are after-that

YEVOUEVNG OAWEWG n duwypov S TOV Aoyov €vbug  okavdaAllovtal 4:18 Kot aAAoL
genomenEs thlipseOs E diOgmou dia ton logon euthus skandalizontai kai alloi
1096 ywopat 2347 OAwLg 2228 n 1375 0wwypog 1223 8wa 35880 3056 Aoyog 2117 evbug 4624 okovdaAllw 2532 kat 243 aAAog
[of]-becoming [of]-pressure or-else [of]-trial through the saying straightly they-are-trapped and others

£L0W ol €LG TOG  aKavbaG  OTELPOMEVOL ovTOL ELOW ol TOV Aoyov  akovoovteg 4:19
eisin hoi eis tas akanthas speiromenoi houtoi eisin hoi ton logon akousantes

1526 etut 35880 1519&el¢ 35880 173 akavba 4687 omelpw 3778 obtog 1526 et 35880 35880 3056 Aoyog 191 akovw

they-are the into those thorns being-scattered these they-are the the saying hearing

Kat at MEPLUVaL TOLU  QLWVOG Kat n anatn TOL TAOLTOUL Kat at mepL T
kai hai merimnai tou aiOnos kai hE apatE tou ploutou kai hai peri ta
2532 kat 35880 3308 peptpuva 35886 165 awwv 2532 kat 35880 539 amatn 358806 4149 mAoutog 2532 kat 358806 4012 mept 35880
and the anxieties [of]-the [of]-age and the [to]-delusion [of]-the [of]-wealth and the about the

Aouna EMOLULAL  ELOTIOPEVOMPEVAL CLUTIVLYOL OV TOV Aoyov Kot QKO PTIOG ywetat  4:20
loipa epithumiai eisporeuomenai sumpnigousin ton logon kai akarpos ginetai
3062 Aotrov 1939 embupta 1531 elomopevopaL 4846 cuunvlyw 35880 3056 Aoyog 2532 kat 175 akapmog 1096 yvopuat
remaining desires going-into they-are-choking-together the saying and unproductive comes-to-be

Kat EKELVOL €LOWVY ol €L Tnv ynv Tnv KaANv OTIOLPEVTEC olTWEG QKOLOULOLWY

kai ekeinoi eisin hoi epi tEn gEn tEn kalEn sparentes hoitines akouousin
2532 kat 1565 ekewvog 1526 eyt 35886 1909 emt 3588 tnv  1093yn 3588 tnv 2570 KaAOG 4687 onelpw 3748 60TIC 191 akovw

and those they-are the on the earth the beautiful  being-scattered who they-are-hearing

TOV Aoyov Kot napadeyxovtat Kat KQPTIOQOPOLaLY &v TPLLKOVTQ Kot &v £EnKovta
ton logon kai paradechontai kai karpoforousin hen triakonta kai hen hexEkonta
35880 3056 Aoyog 2532 kat 3858 napadeyxopat 2532 kat 2592 kapnogopew 1520 £1¢ 5144 tplakovta 2532 kat 1520 £i¢ 1835 €EnkovTa

the saying and they-accept and they-are-productive one thirty and one sixty

Kat €V ékatov  4:21 Kat EAEYEV auToLg uNTL EPYETAL o] ALXVOG va bmo
kai hen hekaton kai elegen autois mEti erchetai ho luchnos hina hupo
2532 kat 1520 €1¢ 1540 ékatov 2532 kat 3004 Aeyw 846 avtog 3385 untL 2064 gpyxopat 35886 3088 Avxvog 2443 iva 5259 vmo
and one hundred and said [to]-them not is-coming the little-light that under

TOV Hoblov TeON n bTo ™Tnv KAnv ovy va €L ™mv ALY VIOV
ton modion tethE E hupo tEn klinEn ouch hina epi tEn luchnian
35880 3426 podLog 5087 TONnuL 2228 n 5259 0mo 3588 tnv 2825 kAvn 3756 00 2443 iva 1909 emt 3588 tnv 3087 Auvyxvia
the measuring-container may-be-placed or-else under the couch not that on the lampstand

TeON 4:22 ov yap €0TIV KPLTITOV €av Mn va Qavepwon oube EYEVETO

tethE ou gar estin krupton ean mE hina fanerOthE oude egeneto
5087 TOnL 3756 00 1063 yap 2076 elut 2927 kpunto¢ 1437 eav 3361 un 2443 va 5319 pavepow 3761 ovde 1096 yivopatl
may-be-placed not because is concealed if-ever not that may-be-revealed not-even came-to-be

QTOKPLPOV OAN’ va €AON {le Qavepoy  4:23 €L TG EXEL wTa AKOVELY
apokrufon all’ hina elthE eis faneron ei tis echei Ota akouein
614 amokpueoG 235 oAAa 2443 lva 2064 gpxopatl 1519 €1¢ 5318 gavepog 1487 €. 5101 ti¢ 2192 exw 37750vu¢ 191 akovw

cloaked but that may-come into shining if who has ears to-hear

QKOVETW 4:24 KoL EAEYEV auTOoLG BAenete T QKOVETE €V w METPW

akouetO kai elegen autois blepete ti akouete en hO metrO

191 akovw 2532 kat 3004 Aeyw 846 autog 991 BAenw 5101 T1¢ 191 akovw 1722 v 3739 wg 3358 petpov
let-him/her/it-hear! and said [to]-them  yous-observe! what yous-are-hearing in [tol-whom [to]-measurement

METPELTE METPNONOETAL O Kal  TpooTeEBnoETaL Opw 4:25 0G yop EXEL dobnoeTal
metreite metrEthEsetai humin kai prostethEsetai humin hos gar echei dothEsetai

3354 peTpew 3354 peTpew 5213 OMELG 2532 kat 4369 mpooTiBnuL 5213 DueLg 37396¢ 1063 yap 2192 exw 1325 dLdwut

yous-are-measuring shall-be-measured [to]-yous and shall-be-added [to]-yous who because has shall-be-given

ALTW Kat 0G OLK EXEL Kat o} EXEL apbnoeTat am’ avtov  4:26 Kat
autO kai hos ouk echei kai ho echei arthEsetai ap’ autou kai

846 avutog 2532 kat 373906¢ 375600 2192 exw 2532 kot 358806 2192 exw 142 apw 575 ano 846 avtog 2532 kat
[to]-[him/her/it] and who not has and the has shall-be-elevated from [of]-self and

EAEYEV o0TWG €TV n Baowela TOL Beov WG avBpwmog BaAn TOV OTOPOV
elegen houtOs estin hE basileia tou theou hOs anthrOpos balE ton sporon
3004 Aeyw 3779 obTwWG 2076 et 35880 932 Baowdeltar 358806 2316 6eog 5613 wg 444 avBpwrnog 906 BaAAw 358806 4703 omopog
said likewise is the kingdom [of]-the  [of]-God as person should-throw the seed

€L ™ng Yng 4:27 Kat KaBevdn Kot EyepnTal VOKTQ Kat AHEPQY Kat o]
epi tEs gEs kai katheudE kai egeirEtai nukta kai hEmeran kai ho
1909 emt 358806 1093 yn 2532 kot 2518 kaBevbw 2532 Kat 1453 eyelpw 3571 vuE 2532 kot 2250 Auepa 2532 kat 3588 O
on [of]-the [of]-earth and may-sleep and may-be-awakened night and day and the

OTI0POG BAaota Kot pnKLvnNTAL [H]s OLK oldev aUTOG 4:28 avTopaTn f yn
sporos blasta kai mEkunEtai hOs ouk oiden autos automatE hE gE
4703 onopog 985 BAoaoTtavw 2532 kat 3373 unkuvw 5613 wg 3756 ov 1492 £6w 846 autog 844 qutopatog 358806 1093 yn

seed may-sprout and may-lengthen as not has-seen him/her/it-self automatic the earth

KO PTIOPOPEL TPWTOV XOopTOv ELTa OTAYLV. eLTa mANpENG olLTov €V W

karpoforei prOton chorton eita stachun eita plErEs siton en to
2592 kapnogopew 4412 mpwtov 5528 xoptog 1534 etta 4719 otaxug 1534 etta 4134 mAnpng 4621 ottog 1722 ¢ev 35880
is-productive first fodder after-that head-of-grain after-that full grain in [tol-the
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OoLtuxvut “4.L9 ottav O InHupuoot O KU PIOg [ AVAv]V ] UI0O0 LeNANEL Lo opeItavov

stachut hotan de paradoi ho karpos euthus apostellei to drepanon
4719 otoyug 3752 6tav 1161 6 3860 mapaddwut 3588 6 2590 kapnog 2117 evBug 649 anooteAAw 35880 1407 dpemavov
[to]-head-of-grain whenever yet may-hand-over the produce straightly  is-commissioning the sickle
oTL TMAPECTNKEY o} Beplopog 4:30 Kot EAEYEV nw¢ OUOLWOWEY T™nv Baoteav TOL
hoti parestEken ho therismos kai elegen pOs homoiOsOmen tEn basileian tou
3754 6Tt 3936 maplotnul 3588 6 2326 Beplopog 2532 kat 3004 Aeyw 4459 nwg 3666 6OLOW 3588 tnv 932 BaotAela 3588 6
since has-stood-beside the harvest and said how we-may-compare the kingdom [of]-the
Bgov n €V Tt auTnv nopaBoAn Bwpev 4:31 we KOKKW OWATEWG oG
theou E en tini autEn parabolE thOmen hOs kokkO sinapeOs hos
2316 6eog 2228n 1722ev 51017t 846 avtog 3850 mapoaBoAn 5087 TiOnut 5613 WG 2848 kokkoG 4615 awoamnt 3739 6¢
[of]-God  or-else in [to]-whom? herself [to]-comparison we-may-place as [to]-kernel  [of]-mustard who
oTav anapn €L ng Yng MLKPOTEPOV ov MOVTWY  TWY  OMEPUATWY  TWV €L ng
hotan sparkE epi tEs gEs mikroteron on pantOn tOn spermatOn ton epi tEs
3752 6Tav 4687 onelpw 1909 emt 358806 1093yn 3398 uikpog 5607 elpt 3956 mag 35886 4690 omeppa 35880 1909 emt 35880
whenever may-be-scattered on [of]-the [of]-earth smaller being [of]-all  [of]-the [of]-seeds [of]-the on [of]-the
Yng 4:32 Kalt otav onapn avaBatvel Kalt YWETOL MEWOV  TMOVTWY  TWVv A OVWY
gEs kai hotan sparkE anabainei kai ginetai meizon pantOn ton lachanOn
1093 yn 2532 kat 3752 6Tav 4687 omnelpw 305 avafBavw 2532 kat 1096 ywopat 3185 peya 3956 mog 358806 3001 Aoxavov
[of]-earth and whenever may-be-scattered is-ascending and comes-to-be greater [of]-all [of]-the [of]-vegetables
Kat TIOLEL KAadovg  peyoaAoug woTE duvaobat omo ™mv oKlav auToL Ta METEW
kai poiei kladous megalous hOste dunasthai hupo tEn skian autou ta peteina
2532 kat 4160 motew 2798 kKAadog 3173 peya 5620 woote 1410 Suvapar 5259 bmo 3588 tnv 4639 okla 846 avtog 35880 4071 meteELvov
and is-doing branches large so-too to-be-able under the shadow [of]-self the flyers
TOoL oLPOVOL Kataoknvouv 4:33 Kat TOLLTALG napaoAalg TIOAAQLG EAQAEL aUTOLG TOVv
tou ouranou kataskEnoun kai toiautais parabolais pollais elalei autois ton
358806 3772 oupavog 2681 KATAOKNVOW 2532 kat 5108 toloutog 3850 mapaBoAn 4183 moAuvg 2980 AaAew 846 avtog 35880
[of]-the [of]-sky to-encamp and [to]-such [to]l-comparisons  [to]-much talked [to]-them the
Aoyov KaBwg ndéuvavto aKovEw 4:34  YWwpPLG o¢ napaBoAng OUK eAQAEL QAUTOLG Kat’
logon kathOs Edunanto akouein chOris de parabolEs ouk elalei autois kat’
3056 Aoyog 2531 kaBwg 1410 Suvapat 191 akovw 5565 xwptg 1161 6e 3850 mapaBoAn 3756 ov 2980 AaAew 846 avtoG 2596 KaTa
saying according-to they-were-able to-hear without yet [of]-comparison not talked [to]-them down
Bl o¢ TOoLG BloLg pabnTalg EMEAVEV navta  4:35 Kot AgyeL QUTOLG €V
idian de tois idiois mathEtais epeluen panta kai legei autois en
2398 16lo¢ 1161 6¢ 35880 2398 16lo¢ 3101 paOntng 1956 emAvw 3956 mag 2532 kot 3004 Aeyw 846 avtog 1722 ¢€v
one's-own yet [to]-those  [tol-own [to]-pupils solved all and is-saying  [to]-them in
EKELVN ™0 NUEP oyLag YEVOUEVNG SLleAOwpeY €L TO eEPAV 4:36 KoL QQEVTEG
ekeinE tE hEmera opsias genomenEs dielthOmen eis to peran kai afentes
1565 eketvog 35880 2250 Auepa 3798 oytog 1096 ylvouatl 1330 depyopat 1519 1 35880 4008 nepav 2532 kat 863 agplnut
[to]-that-one [to]-the [to]-day [of]-late [of]-becoming we-may-pass-through into the other-side and releasing
TOV OxAov MaPaAQPBAVOLOWY  CLTOV [W]s nv €V TW TAOWW KoL AN Aol
ton ochlon paralambanousin auton hOs En en to ploiO kai alla ploia
35880 3793 oxAog 3880 mapaAapfavw 846 avtog 5613 wg 2258 €yt 1722 €v 35880 4143 mAowov 2532 kot 235 aAAa 4143 mAolov
the crowd they-are-accepting  him/her/it as was in [to]-the [to]-ship and but ships
nv MET’ oavtov  4:37 KoL YWeTaL AQAoy MEYQAN QVEOL KOt T KUMOTO
En met’ autou kai ginetai lailaps megalE anemou kai ta kumata
2258 elut 3326 peta 846 avtog 2532 kat 1096 ywopat 2978 Aatday 3173 peya 417 avepog 2532 kat 3588 6 2949 kuua
was with [of]-self and comes-to-be storm big [of]-wind and the waves
eneBaAAev €1 TO mAolov woTeE nén yeUgeoOatL TO mAowov  4:38 Kat QUTOG
epeballen eis to ploion hOste EdE gemizesthai to ploion kai autos
1911 emBoAAw 1519 &g 35880 4143 nmAolov 5620 woote 2235n6n 1072 yeplw 35886 4143 mAolov 2532 kat 846 autog
threw-upon into the ship so-too already to-fill-completely the ship and him/her/it-self
nv €V ™ TPL VN €L T0 TIPOCKEPAAQLOV KaBeLdWY KoL EYELPOLOLY QU TOV
En en tE prumnEkE epi to proskefalaion katheudOn kai egeirousin auton
2258 elut 1722 ev 35880 4403 mpuuva 1909 emu 3588 6 4344 mpookepaAatov 2518 kaBevdw 2532 Kat 1453 eyelpw 846 autog
was in [to]-the [to]-stern on the head-rest sleeping and they-are-waking-up him/her/it
Kat Agyouvow ALTW ddaokaAe ov MEAEL oot oTL amoAALuEDA 4:39
kai legousin autO didaskale ou melei soi hoti apollumetha
2532 kat 3004 Aeyw 846 autog 1320 616aokarog¢ 3756 00 3199 peAet 467100 3754 6TL 622 amOAAULL
and they-are-relating [to]-[him/her/it] oh-teacher not is-interested [to]-you since we-are-destroyed-completely
KoL dleyepOeLg EMETIUNOEY W AVEUW KoL ELMEV ™ OaAaoon OlWTa MEQHWOO
kai diegertheis epetimEsen to anemO kai eipen tE thalassE siOpa pefimOso
2532 kat 1326 dleyelpw 2008 emTigaw 35880 417 avepog 2532 kat 2036 Aeyw 35886 2281 BaAacoa 4623 owwnaw 5392 gluow
and being-fully-awakened rebuked [to]-the  [to]-wind and said [to]-the [to]-sea you-hush!  you-muzzle!
Kat EKOTILOEV o] QVEHUOG Kat EYEVETO yaAnvn peyoAn  4:40 Kat EUEV aUTOLG T
kai ekopasen ho anemos kai egeneto galEnE megalE kai eipen autois ti
2532 kat 2869 komlw 358806 417 avepog 2532 kat 1096 ywopat 1055 yaAnvn 3173 peya 2532 kot 2036 Aeyw 846 avtog 5101 TIg
and diminished the wind and came-to-be tranquility big and said [to]-them what
delhot €0TE ouTIW EXETE ToTVY 4:41 Kot gpopnbnoav  @oPov HEY OV Kat eAeyov.
deiloi este oupO echete pistin kai efobEthEsan fobon megan kai elegon
1169 6etAog 2075 eiput 3768 ounw 2192 exw 4102 moTLg 2532 kat 5399 gpoPBew 5401 gpoBog 3173 peya 2532 kat 3004 Asyw
cowardly yous-are not-yet yous-have trust and they-feared fear large and they-said
mpog aAANAovg TG apa 00TOG E0TWV OTL Kat o} QVEMOG Kot n
pros allElous tis ara houtos estin hoti kai ho anemos kai hE
4314 npog 240 oAAnAwv 5101 Tig 686 apa 3778 obto¢ 2076 €lut 3754 6Tt 2532 kot 35880 417 avepog 2532 kat 3588 06
toward each-other who consequently same is since and the wind and the
BaAaocoa OTAKOVEL AUTW
thalassa hupakouei autO

2281 6aAaocoa 5219 OMakovw 846 autog
sea is-listening [to]-[him/her/it]



